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Forord


Scenen er Bydeckers kunstauktioner i New York, februar 1987.

Auktionarius er kommet til nummer 22 og gør med en håndbevægelse opmærksom på et landskabsbillede i en smuk ramme.

– Et sjældent dejligt billede, mine damer og herrer, et mesterstykke, kan man sige. Som De vil se i Deres katalog, har kunstneren kaldt det »Nevada Bjerge« – og det er malet af Vestens store maler i forrige århundrede Vernon Spade.

– Aldrig hørt om ham, mumlede mangemillionæren og kunstsamleren Gabriel Hauser til sin datter, en af selskabslivets kendteste damer.

– Det er virkelig meget smukt, bemærkede hun.

Som alle og enhver vidste, var Gabe Hauser en selfmade mand. Oprindelig var han smed, derpå havde han forsøgt sig som produkthandler, og på grund af sit helt specielle forretningstalent var det lykkedes ham at klare sig og stige videre op mod samfundets top inden for sværindustrien, til han nu stod som en af de allerstørste industriherrer. Hans rigdom havde dog ikke slebet de grove kanter af ham.

Der blev budt ivrigt på katalog nummer 22, og det var ikke mindst, fordi Hauser nød at vise sig over for andre velhavende samlere i lokalet, supermarkedsmagnaten Arthur Sundheim og den store mand inden for bladverdenen Sidney Van Sloan. Det hundrede år gamle maleri gik til den højestbydende, Hauser, for 375.000 dollars. Far og datter gik hen for at kigge nærmere på hans nyerhvervelse.

– Spekulerer du aldrig på disse for længst afdøde kunstnere, far? spurgte hun. – Hvad det var for mennesker?

– Det er ligegyldigt, hvad ham Spade var for en fyr, sagde han med et skuldertræk. – Det morede mig bare at overbyde Artie og Sid. Det er billedet, der betyder noget, lille Corinne, for det er her stadig, og maleren er død for længe siden. Spade var måske en skør skid, eller måske var han en rar og fornuftig mand. Hvad rolle spiller det?







Kapitel 1


– Se dem og græd, sagde den store kvinde skadefro.

– Du har gjort det igen, hva’, Del? bemærkede ejeren af Den Hvide Hest Saloon i Crane City, Nevada. – Du sidder sandelig i held i aften.

Klokken var 10 om aftenen. Pokerspillet var begyndt lige efter solnedgang, og nu var nogle af spillerne ved at være trætte, og en af dem havde tabt 100 dollars, en af de to texanske vandringsmænd, som var kommet til byen ved 4-tiden samme eftermiddag.

Bill Valentine var sikker på, at alt var gået ærligt til, og han tog sit tab, som en spiller bør, roligt og uden bitterhed. De andre spillere, saloonejer Marty Coghlan, Milo Arundel, en lokal købmand, og en professionel spiller Ed Peach var lige så afslappede, og deres bemærkninger var mere en kompliment til vinderen end en beklagelse af, at de havde tabt. De tabte af den enkle grund, at Del Spade, enken efter Spade ranchens grundlægger og et skrapt stykke kvindfolk efter Bills mening, var en helvedes god pokerspiller.

Ingen ville kunne påstå, at hun diskret lagde skjul på sin triumf. Tværtimod hånede hun sine medspillere, pralede og skrydede. Bill, som sad lige over for hende ved hjørnebordet i det store lokale, betragtede hende stjålent. Det samme gjorde hans partner gennem mere end tyve år, den lange texaner, som sad og kiggede i en avis ved nabobordet. Woodville »Ben« Emerson var lidt skræmt af den højtråbende boss fra Spade ranchen. Det var Bill ikke. Han undrede sig lidt, men skræmt var han ikke. Del Spade var en stor, kraftig kvinde med tunge træk, ikke længere ung, men solid og sund. Der var nogle rynker i det brede ansigt, og den smule hår, som kunne ses under hendes bulede, godt slidte Stetson, var lidt gråsprængt, men der var intet, der tydede på, at hendes alder trykkede hende.

– Skal vi sige, det her er sidste spil? Den magre saloonvært så rundt på de andre deltagere, mens Del Spade skrabede puljen hen til sig. – Hvis jeg er så uheldig en halv time til, har jeg ikke penge til at købe nye forsyninger hjem.

– Det er i orden, mumlede spilleren, som kun var på gennemrejse i byen. – Jeg er næsten flad.

– Så siger vi, at det er sidste spil, Del, nikkede Coghlan. – Du gi’r, Ed.

– Hov, vent lige lidt. Den store kvinde så over på Bill – med et temmelig hovent blik, forekom det ham.– Hej, cowboy, hvad hedder du, dig og din lange makker?

Siden de ankom havde texanerne kun præsenteret sig ved deres fornavne, når nogen spurgte, hvad de hed. Det gjaldt blandt andet en lokal lovmand, som ikke så ud til at have genkendt dem. De havde aldrig været på de kanter før, så var det muligt, at folk i Crane distrikt ikke kendte noget til de texanske helvedeshunde og deres ry som omvandrende banditædere? De håbede det inderligt, for det var ikke bevidst, at de havde skaffet sig det ry. Dengang de begyndte på deres evige omflakken, havde de kun gjort det for at se sig omkring og med tiden finde et sted, hvor de kunne slå sig ned og leve stille og roligt. Det var ikke ofte, at de fortav deres fulde navn, men somme tider fandt de det mest bekvemt at bruge deres fornavne.

– Jeg hedder Lawrence, ma’am, sagde Bill. – Min ven hedder Woodville.



– I er cowboyer, det kan jeg se af jeres antræk, sagde hun på sin selvsikre facon. – Og I er næsten blanke. Jeg må have vundet omkring hundrede dollars fra dig, og det er nok nogenlunde, hvad I havde. Bill ventede tålmodigt. Der var gjort et godt indhug i hans og Bens samlede pengebeholdning, men de var ikke ludfattige. Der var stadig mere end 400 dollars i tegnebogen i hans baglomme, men det ragede ingen. – Så hvad siger du til et lille forslag, Lawrence?

– Det kommer an på, hvad det går ud på, sagde Bill forsigtigt.

– Kan vi andre være med…? begyndte Coghlan.

– Det her er kun mellem mig og vagabonden der, Marty, brummede hun. – Hør så her, Lawrence. Hvis du vinder den næste pulje, lægger jeg halvdelen af, hvad jeg har vundet fra dig, oveni.

– Og? frittede Bill.

– Hvis jeg vinder igen, tager dig og din makker hyre på Spade, grinede hun. – Den sædvanlige løn, fyrre og kost og logi.

– Passe kvæg – det er det, vi er bedst til, drævede Bill. – Men hvor længe skal vi blive? Vi bryder os ikke om at være det samme sted så lang tid, ma’am.

– Vi ka’ li’ og komme omkring, indskød Ben.

– La’ os sige to måneder, foreslog hun.

– Er det i orden? spurgte Bill sin partner, der trak på skuldrene og nikkede. – Det er en aftale, ma’am.

– Undskyld, jeg nævner det, sagde Peach, – men dig og damen er ikke de eneste spillere her.

– Hvad om det er mig, som er den heldige i sidste spil? spurgte Arundel.

– Eller mig? sagde Coghlan.

– I kan lige så godt give op med det samme, sagde hun hånligt. – Det her bliver en dyst mellem mig og vagabonden, bare vent og se.

– Du kan ikke tabe så meget, Tex, forsikrede Coghlan Bill. – Der er ingen kok på Spade ranchen.Derude får karlene ordentlig mad. Dels datter laver den selv, og hendes søns kone hjælper med.

– Lyder godt, sagde Ben oplivet. – Jeg kan lide rigtig hjemmelavet mad.

Peach blandede kortene og gav. Bill kiggede på sine og gøs indvendig. Han beholdt de to højeste kort, lagde tre og var ikke helt utilfreds med, hvad han fik i stedet for. Nu havde han tre syvere på hånden. Så begyndte de at sætte ind, og en efter en faldt de andre spillere fra. Da tiden var inde til at vise kortene, accepterede Bill, at han havde tabt. Den viljestærke enke havde fire tiere. Han trak på skuldrene og meddelte Ben, at de hørte hjemme på Spade de næste to måneder.

Da Del Spade stoppede sin gevinst i lommerne på sin denimjakke, sagde hun spottende:

– I kan godt glemme Martys snak om hjemmelavet mad, drenge. Det eneste måltid, I kommer til at nyde, er morgenmaden i morgen tidlig. Så skal I ud til vandhullet ved South Camp – og dér bliver I ude i to måneder.

Ben lagde avisen fra sig og så på hende.

– Jeg tør vædde på, at South Camp er et ensomt sted i det yderste hjørne af Spades jord, sagde han forstemt, – hvor vi skal sove i et bræddeskur, selv lave mad og passe dit kvæg.

– En aftale er en aftale, sagde hun triumferende.

– Du er boss, brummede Bill.

Han lod sit blik glide rundt, mens den store kvinde nød sit ondskabsfulde påfund og udmalede alle de besværligheder, der ventede hendes nye karle på Spades sydligste græsgang; han foretrak at undgå at se på hende for ikke at hidse sig op. Bartenderne og saloonpigerne var et behageligere syn end Del Spades brede ansigt og det skadefro udtryk, det udviste. Den eneste af Coghlans folk, han ikke syntes om, var den lapsede rad, som passede rouletten, en vis Todd Niblo. Han kunne ikke sige hvorfor. Der var bare noget ved Niblos udseende.

Han hørte imidlertid hvert ord, Del sagde.

– I kan nok ikke lide at være der, men I hænger på’en. De sidste to karle, som arbejdede på South Camp, ligger i mandskabshuset nu og har ondt af sig selv. De unge indianere fra paiute-reservatet i Ruby bjergene muntrer sig ude ved South Camp. Det morer dem at snigskyde på mine mænd derude – og de fik sgu ram på Andy og Griff.

– Er der ingen, som gør noget ved det? spurgte Ben panderynkende.

– Sheriffen har advaret høvdingerne om, at de skal holde styr på de unge krigere, oplyste Arundel. – Hvor meget det så hjælper.

– Det er skam synd, hvis du er let at skræmme, Lawrence, hånede Del og rejste sig. – Nå, hvad venter du på? Du må hellere gøre dig klar til at tage ud til Spade nu – for det er jeg.

– Du er boss, gentog Bill.

De lange texanere forlod saloonen sammen med deres nye boss og så til, mens hun løsnede en grim, sort vallak. Hendes nederdel var tvedelt, og hun sad overskrævs på hesten. En skrap madam, tænkte de, og hvorfor var hun så ondskabsfuld? Nå, det var der ingen grund til at spekulere for meget på. To måneder gik hurtigt.

De gik hen til rejsestalden, hvor de havde efterladt deres heste, og enken fulgte efter. Hun anede ikke, at det var et par berømtheder, hun lige havde hyret. Bill med det mørke hår og det kraftige kæbeparti var usædvanlig muskuløs og hele seks fod og tre tommer høj. Ligesom sin partner havde han cowboytøj på. Ben var tre tommer højere, en lang, sej bønnestage, og han havde hele to Colts .45 hængende, en ved hver af sine magre hofter, og det var ikke bare til pynt; han skød lige godt med begge hænder. Ben havde lyst, stridt hår, og han tog sig tingene lettere end Bill.



Del Spade kunne ikke vide, at hendes nye karle kendte lige så meget til farer som til at arbejde med kvæg. Gang på gang havde de haft sammenstød med de lovløses horder. De var ikke ude på ballade, og det var heller ikke nødvendigt, for lige meget hvor de kom frem, løb de ind i problemer og kriser. Måske ville det gå bedre i Crane distrikt. Hvorfor bekymre sig over Del Spades ondskabsfuldhed og hendes snak om paiutekrigere, som bombarderede de cowboyer, som boede i hendes læskur mod syd med skud? De ville ikke komme til at se meget til dette utiltalende kvindemenneske, og hvad paiuterne angik, havde de skræmt ikke så få krigeriske rødhuder væk, og det kunne de gøre igen, om nødvendigt. Deres arbejdstid ude på South Camp ville nok ikke blive meget forskellig fra så meget andet, de havde prøvet.

Sådan tænkte de, mens de sadlede deres heste, gjorde hylstrene til Winchesterne fast, spændte sadeltasker og tæpperuller på. Så red de på hver sin side af Del Spade gennem Crane City til en side, som førte ud til byens østende. De havde ikke haft tid til at kigge nærmere på distriktsbyen, en ret stor kvægby, som ikke havde nogen jernbaneforbindelse, men lå på en diligencerute. Det spillede for øvrigt heller ingen rolle; de ville ikke komme til at se mere til byen end til deres nye boss, som nu begyndte at prale igen.

– Den bedste ranch på egnen, var hendes ord om Spade, mens de red i måneskinnet. – Min Jake byggede dem op fra grunden, og da han tog billetten, overtog jeg den. Jeg er boss på Spade, glem ikke det. Det er et familieforetagende, ser I. Min søn Burt er forvalter. Min pige Jane laver mad til karlene og finder sig ikke i nogen frækheder fra dem – husk det, I to sadelbumser. Burts kone gi’r også et nap med. Burt og hende har givet mig to børnebørn.

Ben gjorde forsøg på at være venlig.

– En søn og en datter og børnebørn, det lyder som en rigtig familie, ma’am.



– To sønner og en datter, sagde hun studst. – Men den yngste dreng tæller ikke.

Denne sidste bemærkning undrede texanerne, men ingen af dem følte trang til at spørge hende ud.

– Vi skal tidligt af sted til South Camp, gættede Bill. – Lige efter morgenmaden.

Hun så på Bills fuks og Bens langbenede vallak og meddelte brysk:

– I lader jeres egne kuler stå på ranchen og tager fire arbejdsheste fra Spades folde. En af karlene læsser proviant til et par uger på en pakhest og følger jer ud til South Camp. Så bliver I alene med ansvar for alt Spade kvæget på de kanter. Der er masser af godt græs. Sørg for, de holder sig på græsmarkerne. Hvis jeg skulle bestemme mig til at kontrollere jer, vil jeg nødig se Spade høveder hænge fast i et krat – er det forstået?

– Vi har forstået det, forsikrede Ben.

– Det er et ordentlig arsenal, I har med, konstatererede hun. – Tre seksløbere og hver en riffel. Kan I bruge de våben?

– Vi er fredselskende, drævede Bill. – Bruger dem kun, når det er nødvendigt.

– Indianere er ikke en skid værd, sagde hun foragteligt. – Hvis de paiuter fra reservatet stikker fjæset frem i nærheden af Spades jord, skyder I først, er det klart?

– Som du vil, sagde Bill, der bestemt ikke agtede at skyde indianere bare for sjovs skyld. Selvforsvar var én ting; at skyde uden nogen grund var noget ganske andet. – Vi kan tage vare på os selv, ma’am.

I Den Hvide Hest saloon vekslede to mænd nogle ord, som ikke var beregnet for andres ører, mens Del Spade og hendes nye mænd red mod nordvest.

– Hørte du det? Del Spade har fået et par nye.

– De to lange staværer?

– Ja. Og du kan godt bide spids på, de bliver sendt ud til South Camp i morgen tidlig.

– Uh-huh. Så er der en vis interesseret person, som hellere må få det at vide. Hvad med dig?



– Jeg er ikke meget for at ride nu i aften.

– Så hent et spil kort. Den, der trækker det laveste kort, rider.



Texanerne og bossen fra Spade red forbi to større kvægflokke undervejs til ranchens hovedkvarter, en række træhuse, hvoraf det største var det toetagers ranchhus, samt nogle folde, en stor stald og et langt, lavt mandskabshus. Der var lys i flere af husene.

Da de nåede den store, åbne gårdsplads foran ranchhuset, rejste Del Spade sig i stigbøjlerne og brølede:

– Dreng! Se og få lettet din dovne røv og kom herud!

En ung, spinkelt bygget mand kom ud af huset. Bill gættede på, at han lige var blevet myndig; han havde cowboybukser og en bomuldsskjorte på, hans hår var forpjusket, og under armen havde han en flad bog. Del sad af, hvorpå hun gav den unge mand besked på at sætte hendes hest på stald og vise de nye karle hen til mandskabshuset. Han nikkede lydigt og kom ned fra verandaen, og uden et ord mere til ham eller de nye cowboyer gik Del op ad trappen og ind i huset. Texanerne svang sig ned og trak deres heste hen mod en stald, som »drengen« viste dem hen til.

– Den gamle dame bryder sig ikke særligt om dig, kunne Ben ikke lade være med at sige, da de kom ind i stalden.

I det mindste én af Spade familien talte pænt engelsk, fastslog texanerne stiltiende, da den unge mand svarede.

– Jeg er noget af en skuffelse for min mor. Der er ingen grund til at skjule det for jer, for det vil I alligevel snart opdage. Det er almindelig kendt både her på ranchen og inde i byen. Mit navn er Vernon Spade.

– Undskyld, mumlede Ben.

– Du behøver ikke undskylde. Den yngste søn trak på skuldrene. – Det er noget, jeg har lært at leve med.

– Han hedder Woodville, jeg hedder Lawrence, oplyste Bill.



– Velkommen til Spade. De brune øjne gled op og ned over dem. – Jeg bliver kaldt Vern eller »knægt« eller bare »du der« af alle her. Undtagen min mor. I hørte, hvad hun kaldte mig.

Han lagde den flade bog til side og begyndte at tage sadlen af den sorte. Efter at texanerne havde vekslet et undrende blik, tog de sig af deres egne heste. Bill spurgte, om Vern vidste noget om South Camp og forklarede, at han og hans partner havde fået besked på at flytte ud til læskuret ved kvæget. Vern svarede, at han udmærket kendte området.

– Kunne du så ikke fortælle os lidt om det, sagde Ben. – Det hjælper altid og vide, hvad man er på vej til.

Vern så ivrigt på dem, mens han bar sadlen ud af den sortes bås.

– Jeg kan gøre mere end det, tilbød han. – Hvad med et kort? Jeg kan tegne et kort over lejren og…

– Du behøver ikke… begyndte Bill.

– Det er ikke nogen ulejlighed, sagde Vern. – Jeg kan gøre det på nogle få minutter.

Han tog en blyant op af lommen og greb den flade bog, som viste sig at være en tegneblok. Så gik han hen ad staldgangen og stillede sig under en lampe og gik i gang. Texanerne lagde deres sadler på plads, og da de var ved at samle deres andre ting sammen, rev Vern et blad af blokken og rakte Bill det. Bill var dybt imponeret, og Ben, der kiggede over hans skulder, endnu mere. På den korte tid havde Vern Spade lavet et detaljeret kort over South Camp med verdenshjørnerne afmærket og de lave bjergskrænter, skuret, vandhullet, folden og en lille poppelskov nærved og det aflange højdedrag, som blev kaldt knolden.

– Det er du god til, bemærkede Bill og foldede kortet sammen og stak det ind under skjorten.

– Jeg kan lide at tegne. Vern så pludselig genert ud. – Jeg har aldrig fået nogen undervisning, men bare tegnet løs. Det næste skridt bliver vandfarver. Jeg vil gerne male. Min familie synes ikke om det – mildest talt. Han stak blyanten i lommen igen og tog blokken under armen. – Nu må jeg hellere vise jer hen til mandskabshuset. Der er nok et par ledige køjer.

– Tak for kortet, sagde Bill.

– Det var så lidt. Vern trak på skuldrene. – Det er helt nøjagtigt, vil I få at se, og bedre end en beskrivelse. Et billede er lige så godt som tusinde ord.

Texanerne slæbte deres grej med sig, da han drejede hen mod den lave bygning.

– Er det der? spurgte Ben.

– Mandskabshuset, ja, nikkede Vern.

– Bueno, gryntede Bill. – Du behøver ikke følge os hele vejen, Vern. Vi skal nok selv klare resten.

– Jamen, så godnat, Lawrence, Woodville, sagde Vern.

De kiggede efter ham, da han gik tilbage til ranchhuset, og ventede, til han var uden for hørevidde, inden de gav udtryk for deres følelser.

– Der er ikke noget i vejen med knægten, sagde Ben panderynkende. – Han er hverken dum eller ondskabsfuld, så hvorfor behandler den gamle tøs ham som…?

– Hvem kan forstå folk som hende? mumlede Bill.

– Hun har noget ondt i sig, lille gnom, mente Ben. – Et rigtig gement træk.

– Så sandt som det er sagt, indrømmede Bill. – Men det rager jo ikke os. Vi er bare hyret her. Så hvis han er en skuffelse for hende, kan vi ikke blande os. Kom, lad os finde et sted at sove.

De to nomader ejede tilsammen omkring 400 dollars takket være Bills dygtighed til poker og Bens held ved terningebordene. Når de var mindre velbeslåede, var de parat til at tage arbejde ved hvad som helst, men at passe kvæg var det, der faldt dem lettest. Derfor var Spades mandskabshus ikke nogen ny oplevelse for dem. Med dets ramme lugt af tobak og sved, dens tællepråse og petroleumslampe og dets beboere adskilte sig ikke meget fra andre lignende steder, hvor de havde hængt deres våben op og sovet.

Fire mænd lå i deres køjer, og to af dem havde forbindinger på og så forpinte ud. Fire andre spillede kort ved et vakkelvornt bord. Alle otte gloede på de høje nyankomne, da de trådte ind. Bill nikkede. Ben sagde deres fornavne, mens de lagde deres grej fra sig.

– Vi skal være her et par måneder, oplyste han. – Ja, f’resten ikke her. Bossdamen sender os ud til South Camp.

– Jaså? Den største af kortspillerne blinkede til sine makkere og grinede til de nye karle. – Så ser I sgu snart knap så kry ud. I bliver skudt til plukfisk af paiutekugler. Han pegede med tommelfingeren på mændene med bandagerne. – Lissom Andy og Griff.

– Måske. Bill trak på skuldrene. – Eller måske er vi lidt heldigere end Andy og Griff.

– Ikke i det elendige skur, stønnede Andy, hvis højre arm var bundet op. – For satan, det er bare tagpap og rådne brædder, som kuglerne går lige igennem. Mig og Griff havde ikke en chance, vi kunne ikke engang nå at få fat på vores våben og løbe hen i skoven.

Griff, der havde en stor forbinding om brystet, beklagede sig surt:

– Jeg nåede ikke engang at komme hen til døren.

– Det skur lyder ikke, som om man kan sove trygt der, bemærkede Ben.

– De gennemhullede det, gjorde de, knurrede Andy.

– Skræmmer det jer ikke? spurgte en anden af kortspillerne.

– Det nytter ikke og lade sig skræmme, før de begynder og skyde, drævede Ben.

Den store mand rejste sig.

– Hej, manne, det er et par morderlig modige hombres, vi har her, hånlo han. – De er skam ikke sådan at skræmme.

– Der er et par tomme køjer her, bemærkede Bill og gik længere ind i huset.



– Jep, fint, nikkede Ben.

Da de nåede de tomme køjer, knurrede den store cowboy:

– Hov, vent lidt.

Bill lagde sine ting fra sig og begyndte at spænde sin seksløber af, mens han så på manden.

– Ja? sagde han. – Er der noget i vejen?

– Mig og Roy ta’r de to køjer der, besluttede den store. – Vi trænger til rene tæpper, ikke sandt, Roy?

– Nemmerlig, Bull, grinede hans ven og rejste sig truende. – Vores er begyndt og lugte – men de er gode nok til sådan et par nye.

Bill var synligt irriteret. Ben foretrak at tage det som en spøg.

– Du laver grin med os, sagde han.

– Jeg mener det, knurrede Bull. – Fjern jeres skidt fra de køjer. Mig og Roy vil ha’ dem.

Griff drejede sig om i sin køje, kløede sig på brystforbindingen, sendte texanerne et blik og mumlede advarende:

– Bull, jeg ville ikke køre sådan på, hvis jeg var dig.

– Mig og Roy her er gamle i gårde, sagde Bull. – De er lige kommet – så de ta’r det, jeg siger, de kan få.

– Kom bare, Bull, opfordrede Roy og knyttede hænderne. – Vi kan ordne dem.

– Nej, Roy. Bill rystede langsomt på hovedet. – Du kan ikke genne rundt med os, det kan jeg love dig.

– Der er jo heller ingen rimelighed, at vi skal slås med jer, vel, drenge? sagde Ben forsonligt. – Det er da bare dumt.

– Vi vil have de rene køjer, fastholdt Roy.

Bill trak på skuldrene og smed sin tæpperulle på en af køjerne. Ben lagde sin på den anden.

– Så skal krafteme også få…! skummede Bull.

– Bull, jeg ville ikke… begyndte Griff igen.

– Hold kæft, snerrede Bull. – Det er på tide, sådan et par skiderikker forstår, hvem der bestemmer her.

Fulgt af den lige så krigeriske Roy gik han løs på de nye mænd, og de andre cowboyer oplevede et eksempel på, hvordan det kunne gå med stridslystne kamphaner, når de mødte et par hærdede krigere. For at få ram på Bill måtte den kraftige Bull tæt på, og det skulle vise sig, at han aldrig nåede at ramme texaneren. Bill ventede ikke på det. I stedet for dukkede han sig og ramlede en lige venstre ind i Bulls mellemgulv og en hård højre ind i fjæset på ham. Bull var pludselig på vej bagud, hvæsende og med blodet dryppende fra næse og mund, og pludselig satte han sig ned med et bump. Samtidig parerede den lange texaner Roys vilde sving og gav igen med en knaldende højre, der tværede Roys venstre øre ud og fik ham til at vakle tilbage. Han stødte sammen med den omtågede Bull, og for at støtte sig greb han fat i ham, så de begge to faldt om på gulvet tæt omslynget.

Andy fløjtede dæmpet. Griff rystede på hovedet og bemærkede til sine storøjede kolleger:

– Jeg havde en anelse om, at de ikke kunne klare dem.

De lange texanere havde ikke noget at bemærke. Deres angribere lå stønnende og omtågede på gulvet, og de havde tabt interessen for dem. I ro og mag tog de deres hatte af og hængte dem op, halede støvlerne af og derpå tøjet undtagen deres lange underbukser. Da Bull Tanner og Roy Beadle atter kunne se klart, havde de nye karle lagt sig og ventede på, at lampen og tællepråsene skulle blive slukket.

Roy slæbte sig hen til sin køje og mumlede usikkert:

– Et heldigt stød.

– Ikke for dig, Roy, kluklo Andy.

– Hvodden har dit snydeskaft det, Bull? spurgte Griff.

– Gå ad helvede til, gispede Bull.



Texanerne var først oppe næste morgen og stod i vaskeskuret og var ved at barbere sig, da ranchforvalteren dukkede op. De så ham, da han stod i døren, en overvægtig fyr sidst i tyverne med bistert ansigt og fuldt påklædt. Og han gloede misbilligende på dem.

Bill trak barberkniven ned over kinden og drævede:

– Dav.

– Dav, lød det fra Ben. Ligesom sin partner havde han straks bemærket ligheden; det kunne ikke være andet end unge Verns storebror. – Jeg tør vædde på, du er forvalter her.

– Det kan du regne med, lød det bidske svar. – Jeg er Burt Spade – og jeg advarer jer. Jeg har lige set Roy og Bull, og jeg kan fortælle jer, at vi ikke bryder os om slåsseri i mandskabshusene.

– Nej, det vil jeg sandelig håbe, sagde Ben varmt.

– Heller ikke os, forsikrede Bill. – Det var f’resten ikke et slagsmål. De gjorde et forsøg, og vi slog dem ud.

– Og mere var der ikke, sagde Ben med et skuldertræk.

Burt Spade så irriteret på dem; det var soleklart, at deres nonchalance ophidsede ham.

– Frække snøbler er ikke velkommen her, knurrede han. – Hvis I håber på at blive på Spade, gør I klogt i at opføre jer ordentligt.

– Har mutter ikke fortalt dig det? spurgte Ben. – Du kommer ikke til og se meget til os. Hun vil sende os ud til South Camp, så snart vi har spist.

– Det ved jeg, sagde Burt utålmodigt. – Jeg er forvalter her.

– Det er du jo også, indrømmede Bill mildt.

– Hvor stor erfaring har I? ville Burt vide. – Spade er ikke en ranch for pattebørn.

– Bare rolig, sagde Bill trøstende. – Vi forstår os på kvæg.

– Født og opvokset i Panhandle, min gamle ven og mig, oplyste Ben. – Hvis du ikke har hørt det, hr. formand, så blev kvæget opfundet i Texas, og det er dér, vi kommer fra.

– I er nødt til og være vågne, formanede Burt. – Renegater fra reservatet kan skyde på jer når som helst. I har selv set, hvad der skete med Andy og Griff.

– Vi skal nok være parat, lovede Bill. – Når det drejer sig om at slå buler i hovedet på folk eller sparke dem i røven eller skyde dem, så klarer vi det.

– Det forekommer mig, at jer to halunker er satans frække – mere end det er sundt for jer selv, brummede Burt.

– Det siger folk altid, klagede Bill.

– Vi bliver misforstået, drævede Ben. – Det er nemlig sagen.

Efter et sidste mistænksomt blik, som skulle skræmme dem, men ikke havde nogen virkning, trak Burt Spade sig tilbage. De vaskede sig, gik tilbage til mandskabshuset og klædte sig på og var de første i køkkenskuret, hvor de straks fik øje på den store Jane Spade, en seksogtyveårig udgave af sin mor. De hilste meget høfligt på hende og satte sig ved det lange bord. Hun målte dem med øjnene, øste bacon og æg op på et par tallerkener, lagde brød ved og opfordrede dem til at spise. De behøvede ingen opfordring.

De andre karle kom luntende. To af dem undgik omhyggeligt at se på de nye mænd. Bull Tanner og hans ven så ikke allerbedst ud til morgen. Bulls næse var blåsort og hævet, Roys øre forrevet og blodigt. Andy og Griff, som bevægede sig forsigtigt på grund af deres sår, satte sig over for texanerne, der nikkede til dem. Bill stillede dem straks et spørgsmål.

– Har de snigskytter aldrig prøvet at omringe lejren?

– Nixen, gryntede Andy. – De skyder ovre fra bjergskrænterne, og så forsvinder de tilbage til reservatet.

– Har I set dem rigtigt, hva’? frittede Ben.

– De holder sig skjult – de luskede slyngler, vrissede Griff. – Men de hyler og skriger. I ved, hvodden indianere hyler, når de pumper bly mod en.

Det lod til, at Bull Tanner var for stor i slaget på mere end én måde. Hans forsøg på at underholde sine kolleger faldt helt til jorden.

– Hva’ siger du, Jane skat? smiskede han. – Skal du ikke se og finde dig en mand?

– Hvis jeg nogen sinde gør det, svarede hun rapt, – så bliver det i hvert fald ikke et klodset fjols, som ikke har lært at dukke sig.

Der lød en skraldlatter, og den ømtudede Bull prøvede at finde på nye frækheder. Da Bill lidt efter var nået til kaffen, foldede han det kort ud, som Vern havde lavet, kiggede grundigt på det og tænkte sig om. Han var allerede i gang med at planlægge en forsvarsstrategi, for han regnede med, at hans og hans partner ville få brug for det.

Da de nye cowboyer kom ud af køkkenskuret, så de, at Vern var ved at læsse madvarer til South Camp på et muldyr. Den yngste af Spade brødrene stoppede op i arbejdet, da Bill sagde:

– Jeg har en bedre idé.



Kapitel 2

Da Vern havde hørt Bills spørgsmål, nikkede han.
– Der står faktisk sådan en vogn her, som aldrig mere bliver brugt. En gammel fladvogn uden vognsejl, og fjedrene…
– Kan den stadig køre? ville Bill vide.
– Det formoder jeg, sagde Vern. – I al fald er der stadig hjul på den.
Bill stillede endnu et spørgsmål.
– Den poppelskov, du viste os på kortet – der skulle vel ikke være en lysning et sted inde i den?
– En lysning? Jo, det er der, sagde Vern.
– Stor nok til, at man kan køre vognen derind? frittede Bill. – Eller står træerne for tæt?
– Man kan nok få bugseret en vogn ind, ikke en større vogn, men den gamle fladvogn er temmelig smal, svarede Vern. – Hvorfor spørger du?
Bill svarede ham, hvorpå Vern førte ham om bag den største stald, så han kunne besigtige den gamle vogn. Ben var imens ved at vælge heste fra en fold. Vern lyttede igen til Bills forslag.
– Så hvad siger du? sluttede Bill.
– Du har helt ret, forsikrede Vern. – Det er virkelig en god idé, Lawrence. Men det er ikke mig, der bestemmer. Min stilling her er ikke meget bedre end karlenes. Det må være min bror, som afgør det – som forvalter.
Han tilbød at stille Burt forslaget og skyndte sig væk. Bill havde bemærket, at den unge fyr virkede lige så selvudslettende som i går aftes, selv om han nu havde cowboytøj på og et patronbælte om hofterne.
Da brødrene kom hen til den kasserede vogn, var Bill allerede ved at smøre akslerne.
– Du går allerhelvedes hurtigt frem, Lawrence, sagde Burt gnavent. – Jeg har ikke sagt, I kunne…
– Prøv at se det fra vores side, opfordrede Bill. – Der kan ikke være tale om, at min partner og mig vil sove i det skur og blive skudt fuld af huller ligesom Andy og Griff – og vi vil ikke sove begge to på samme tid. Det er ikke vores stil, Burt, ikke når vi venter ballade. Vi lægger vores proviant i skuret, og vi bruger ovnen til at lave mad på, men det sted, vi skal sove – en ad gangen – det bliver i den gamle vogn her midt inde imellem træerne.
– Den er ved at bryde sammen, sagde Burt hånligt.
– Jeg tør vædde på, den nok skal holde, til vi får den ind mellem de popler, fastholdt Bill. – Vi klistrer sprækkerne til med ler, så er den god til at sove i.
– Og hvis skuret bliver beskudt igen, er I heldigere end Andy og Griff, bemærkede Vern.
– Ingen har spurgt dig, knægt, brummede Burt.
– Undskyld, sagde Vern og kiggede til side.
– Hvis du kan sige, at der ikke er nogen fornuft i tanken, opgiver jeg den, sagde Bill udfordrende til Burt.
– Njae… begyndte Burt.
– Og du skal vel ikke bruge den til noget ellers, sagde Bill.
– Næ, jeg er sgu ligeglad. Burt trak på skuldrene. – I kan tage vognen, hvis I vil. Se bare at komme af sted. Han vendte sig om mod sin bror. – Du tager dem ud til lejren og kører vognen. Han tilføjede hånligt: – Det er på høje tid, du gør dig nyttig.
– Burt… Det var første gang, Vern gjorde oprør, og han blev rød i kinderne af vrede. – Det er ikke retfærdigt.
– La’ vær’ og svar igen, knurrede Burt. – Bare gør, som jeg siger.
Inden texanerne forlod ranchens hovedkvarter sammen med deres fører, så de et glimt af Burts kone, en kvinde, som var lige så stor og grov som hans mor og søster, og de to småbørn. Fra balkonen foran hendes soveværelse på første sal råbte Del Spade skarpt ned til sin yngste søn:
– Pas på, du ikke farer vild på hjemvejen, dreng!
Alle inden for hørevidde, med undtagelse af texanerne, lo højrøstet ad den store kvindes hånlige råd. Vern tog det roligt. Han sad på vognens kuskesæde nu og tog høfligt hatten af for sin mor, hvorpå han samlede tømmerne op og satte vognen i gang. Det gamle køretøj var tungtlæsset med proviant. Texanerne red ved siden af ham og havde hver en ekstra hest efter sig i et trækreb. Deres eget grej havde de lagt op i vognen.
Det var Ben, der brød tavsheden, da de var nået et lille stykke væk fra ranchen, for han kunne simpelthen ikke tie stille længere.
– Jeg ved godt, det ikke rager mig, men jeg kan ikke la’ være med og sige det, unge Vern, mumlede han. – Den måde, din egen familie snakker til dig på…
– Det er ikke noget, vi kan blande os i, bønnestage, irettesatte Bill ham.

– Det ved jeg, brummede Ben. – Men…
– Det gør ikke noget. Vern trak på skuldrene. – Jeg har ikke noget imod, at I taler om det. Jeg er vant til det. Tro mig, Woodville, jeg har faktisk vænnet mig til det.
Nu var det Bill, der ikke kunne dy sig.
– Fordi det altid har været sådan? spurgte han.
– Det blev værre, efter at jeg var færdig med skolen, betroede Vern dem. – Jeg var ikke fyldt femten, men jeg havde allerede besluttet, at jeg ville være maler. Jeg tegnede altid, lavede skitser… Han skuttede sig hjælpeløst, – og de misbilligede det allesammen, især min mor. Umandigt – det er, hvad de kalder det. Jeg ved ikke, hvorfor de er så oprørte, så skuffede. Jeg tegner i min fritid og forsømmer ikke mit daglige arbejde.
– Mener du…? begyndte Ben.
– Som jeg har fortalt jer, bliver jeg behandlet som enhver anden af karlene, sagde Vern. – Det er da også i orden. En slags tradition, ikke sandt? Ranchersønner skal gøre deres del af arbejdet. Jeg ser måske ikke ud til det, men jeg kan forsikre jer, at jeg kan klare alle de opgaver, min bror giver mig, som at ride som nattevagt, reparere hegn, lassoe og brændemærke dyrene, ordne de ting, som går i stykker og ride bagest på kvægdrifterne.
– Jeg burde ikke have sagt noget, sagde Ben angerfuldt.
– Tænk ikke mere på det. Vern grinede drenget. – Jeg har ikke spor imod at snakke om det. Faktisk er det en lettelse. I er de eneste, som har gidet høre på mig, undtagen Miss Minna. Jeg har ingen venner, og vi trænger vel alle til at have venner, ikke? Så bare spørg løs.
– Uh-huh, gryntede Bill. – Men du skal ikke svare på det her, hvis det er et ømt punkt. Hvorfor tror du, at du er anderledes – en enspænder i familien?
Spørgsmålet lod ikke til at genere Vern.
– Miss Minna, svarede han uden tøven. – Vores lærerinde i skolen – en dygtig lærer og en intelligent dame med et godt hjerte. Burt og Jane gad ikke lære noget, og Maria, min svigerinde, havde den samme indstilling. Min far sagde altid, at »han ikke var meget for boglærdom«. Men den måde Miss Minna underviste os på – eller prøvede på det – fortryllede mig. Hun åbnede en hel ny verden for mig, og jeg var en lærevillig elev.
– Hun lærte dig at tale pænt, indskød Ben.
– Det og så meget andet, forklarede Vern. – Hvis en elev gerne ville vide noget mere, blev Miss Minna en ven og ikke bare en lærer. Ritchie Pembroke, som nu er kasserer i Crane City Banken, George Crewes, der studerer jura i San Francisco, vil aldrig glemme hende. Regning var et mysterium for Ritchie – han var helt håbløs – lige til Miss Minna tog sig af ham. George skal nok tage sin eksamen og blive en god sagfører. Men den første tid i skolen var han meget tungnem og trængte til al den hjælp, han kunne få – og han fík den af Miss Minna. Sådan er hun.
– Lyder til at være en mægtig dame, bemærkede Bill.
– Hun skal gå på pension næste år, sagde Vern bedrøvet. – I øjeblikket bor hun alene i et lille hus i byens sydende. Jeg besøger hende så tit, jeg kan. Hans ansigt blev mørkt. – Jeg sagde, at min søster og Burt og hans kone ikke var interesseret i at lære – eller i Minna Hovey. Og min mor kalder hende en tør gammeljomfru, som er gået i frø.
Texanerne vekslede et blik. Ben trak utilpas på skuldrene og sagde:
– Nogle folk forstår aldrig folk.
– Nogle prøver ikke engang, klagede Vern.
Klokken var 11.15, da de nåede kvæget, som gik og græssede på Spades sydligste græsgange, og meget nær ved Ruby Mountains lave, østlige skrænter kunne de se det skur, som skulle være texanernes hjem de næste to måneder. De så straks, hvor udsat det var, selv på denne afstand. Knolden var ikke nogen beskyttelse og virkede sært umotiveret. Det skrøbelige læskur lå for nær ved bjergene og var et alt for fristende mål for snigskytter. Både Bill og Ben bemærkede også, at folden, vandhullet og poppeltræerne befandt sig præcis der, hvor Vern havde tegnet det på kortet.
Ben var ikke i tvivl. Da de var tredive meter fra deres bestemmelsessted, sagde han:
– Jeg må hellere tage en tur ind i bjergene og sikre mig, at ingen holder øje med os.
– Gør du det, nikkede Bill.
Vern lod vognen holde lige ved døren til skuret. Bill svang sig ned og afslog hans tilbud om at hjælpe med at tømme vognen; i stedet for opfordrede han ham til at undersøge, om han kunne køre den ind i lysningen. Bill var ikke længe om at slæbe provianten og hans og hans partners grej ind og kigge sig om i skuret.
Ovnen så ud til at være i orden. Der var tre simple trækøjer, som alle så temmelig faldefærdige ud. Bordet var vakkelvornt, og han turde ikke sætte sig på stolene. Der var ingen bagvindue, så han kunne ikke holde øje med bjergskrænterne inde fra skuret; kun et lille vindue på forsiden og døren, der hang på rustne, hvinende hængsler. Andy og Griff havde ikke overdrevet. Der var masser af skudhuller i væggene. Fanden til læskur. Det gav ikke megen beskyttelse mod skarpskytter. Der var en lampe, et par tællepråse, en dunk petroleum og masser af brænde i brændekassen ved siden af ovnen.
Han gik ud og klatrede op på kuskesædet, da Vern kom ud fra den lille skov.
– Hvis du vil køre den, Lawrence, kan jeg vise dig vejen, råbte han.
– Bueno, nikkede Bill og drejede forspandet rundt.
Han lod hestene gå i skridtgang og fulgte Verns anvisninger; der var kun lige plads nok til, at vognen kunne komme igennem, men det var ulejligheden værd at gøre forsøget. Lysningen lå ikke så dybt inde og viste sig at egne sig til formålet. Der var plads nok til, at hestene kunne spændes fra og trækkes ud.
– Her er mere sikkert, bemærkede Vern, mens han hjalp med at spænde fra. – Med tæpperne fra skuret kan man nok holde varmen på bunden af vognen, og…
– Og man er ikke skydeskive for dem, der puster huller i skurets vægge, nikkede Bill. – En hel del bedre.
Da de trak hestene ud af skoven, var Vern indstillet på at sadle sin hest og ride hjem. Bill foreslog, at han skulle blive og spise. Det var ikke for tidligt at lave mad, og røgen fra skorstenen skulle nok få Ben til at komme tilbage; han var altid parat til at spise.
– Jeg siger tak for invitationen, sagde Vern. – Det er nok hyggeligere at spise sammen med dig og Woodville end at få frokost i familiens skød.
Ben kom kort efter tilbage og berettede, at han havde nået at besigtige en god del af skrænterne.
– Der var ikke en sjæl og se. Heller ingen friske spor. Da han havde sluppet sin hest ind i folden, kom han hen til hytten; Bill havde tændt op i ovnen og var ved at finde proviant frem. – Er vognen inde i skoven?
– Den står godt og sikkert, sagde Bill. – Jeg tætner alle sprækkerne efter frokost, mens du kigger efter høvederne. Inden solnedgang er vognen vindtæt.
Ben var ved at tælle kuglehullerne og bemærkede:
– For helvede, lille gnom, Andy og Griff kan prise sig lykkelige over, at de stadig trækker vejret. Sådan et bombardement kan kun et solidt bjælkehus stå imod.
Han hjalp med til at lave mad, og et stykke tid glemte de helt Del Spades yngste søn. Da de senere bar tre fyldte tallerkener ud i solen, så de ham siddende med korslagte ben ved vandhullet, tegneblokken i skødet og blyanten i hånden. Træerne kastede skygge over vandhullet. De gik hen til ham og satte sig. Vern lagde blokken til side og tog tallerkenen og begyndte at spise, mens Bill og Ben kiggede på tegningen.
De havde været imponerede over det kort, han så hurtigt havde lavet til dem. Nu blev de endnu mere imponerede. Vern havde tegnet et udsnit af bjergene og de høje tinder i baggrunden og de drivende skyer, og texanerne syntes aldrig, de havde set noget, der lignede så godt.
– Bare en hurtig skitse, sagde Vern beskedent. – Men måske kan I forstå, hvorfor jeg er så ivrig efter at prøve at male. Jeg har ingen lærer, så jeg må selv prøve mig frem, men jeg håber, når jeg har en tegning at gå ud fra, at jeg så kan male et landskab. Men det er klart, at jeg først må lære at blande farver og bruge en palet. Jeg er også parat til at prøve mig frem.
– Du er lige parat til det nu, hva,’ Vern? frittede Bill.
– Det er det, jeg drømmer om, mumlede Vern. – Hele tiden.
Da de var færdige med at spise og sad med deres kaffekrus, spurgte Ben:
– Har du nogen sinde været ude i paiute-reservatet, Vern?
– Nej, sagde Vern. – Men… Han pegede mod sydvest, – jeg ved, det ligger i den retning.
Han virkede forstemt, da han kort efter sadlede sin hest, svang sig op og tog trækrebet til kørehestene. Texanerne sagde venligt farvel, og Bill tilføjede:
– Kom og besøg os, når du har tid, okay?
– Vi vil gerne se dig, sagde Ben med et bredt grin.
Vern nikkede til tak og begyndte hjemturen. Texanerne kiggede efter ham, mens de rullede sig en smøg og tændte dem.
– Familiens enspænder, sagde Bill eftertænksomt.
– Umandig, rend mig i røven. Ben skar ansigt. – Bare fordi han kan li’ og tegne billeder. De Spades… Han rystede opgivende på hovedet. – Hva’ mon de har inden i deres ho’der?
– Han arbejder så godt som nogen og gør sit bedste for at være dem tilpas, brummede Bill. – Og den kvinde, som fødte ham, behandler ham som det rene skidt.

Da de havde lettet deres hjerter, slog de plat og krone om, hvordan de skulle fordele arbejdet. Bill smøgede ærmerne op for at gå i gang med at tætne deres sovested, mens Ben sadlede en hest og red ud for at mønstre kvæget, som bar Spades brændemærke.
Fra den bløde jord omkring vandhullet tog Bill en spand mudder med ind i lysningen. Han arbejdede støt en tid, hentede mere mudder og fik tætnet alle sprækkerne i vognen. I den varme skulle det nok tørre inden solnedgang, det var han sikker på. Så hentede han tæpper fra køjerne i skuret og lagde dem i bunden af vognen. På denne årstid kunne de sagtens holde varmen, når de havde deres egne tæpper over dem.
Halvanden time efter kom Ben tilbage og rapporterede, at han kun havde behøvet at jage tre høveder ud af krattet, og så satte de sig ved vandhullet og kiggede sig omkring. Ben så utilfreds på knolden.
– Grim, vrissede han. – Og helt ubrugelig. Hvis en paiute kommer om på denne side, har han god dækning og kan sende så meget bly ind i det forbandede skur, at det skvatter helt sammen.
– Medmindre vi skræmmer ham væk først, sagde Bill. – Og det gør vi. Vi skiftes til at holde vagt om natten, så vi sikrer os mod overraskelsesangreb.
– Oppe fra toppen af den, sagde Ben og lod øjnene glide fra knolden til bjergskrænterne. – Deroppe fra kan vi jage en god skræk i livet på enhver, som er ude på skæg.
– Sådan gør vi det, nikkede Bill.

Samme eftermiddag bød Del Spade en gæst velkommen. Hun ville aldrig give efter for Chet Jaystones bønner; Spades nærmeste nabo havde flere gange givet tilbud på ranchens sydlige ende. Alligevel var hun altid glad for at se ham. Bossen på C-Bar-J, som var kommet til egnen for ikke så længe siden, var en del år yngre end hun selv, han var ungkarl og lige så køn, som hun var grim. Han var høflig og sleben, og hun nød at være sammen med ham.
Han kom ridende på en velskabt fuks ind på gårdspladsen. Chet Jaystone var seks fod høj, lyshåret og klædt i velsiddende ridetøj, og da han så Burt, vinkede han til ham, smilede og tog sin Stetson af for familiens yngre kvinder. Så kom Del ud på verandaen, og han bukkede elegant.
– Jeg hilser Spader Dame, smilede han.
– Chet, din glattungede smigrer, grinede hun. – Rart at se dig. Kom indenfor. Hun hævede stemmen. – Dreng!
Hendes yngste søn kom ud af stalden med en høtyv i hånden.
– Stå ikke der og glo! glammede hun. – Tag Mister Jaystones hest! Hun sendte sin gæst endnu et varmt grin. – Kom så, Chet.
Jaystone fulgte efter hende ind i huset og hen til det værelse, som hun brugte som kontor og opholdsstue. Fra vinduet kunne hun holde øje med gårdspladsen og overbevise sig om, at alle gjorde nytte for den løn, hun betalte dem. Hun vinkede ham hen til en stol og tog en flaske og glas op af en skuffe i sit rodede skrivebord.
– Du skænker altid så rundhåndet op, klagede han med forstilt forfærdelse. – Jeg bliver så fuld, at jeg ikke kan finde hjem.
– Hold op med dit pjat, klukkede hun. – Jeg ved, at du kan tåle næsten lisså meget som mig. Det er derfor, jeg kan li’ og drikke sammen med dig. Hun hældte to glas bourbon op. Han tog sit og skålede med hende. – Okay, smukke, lad os så høre. Det hjælper dig ikke, men lad os høre det alligevel.
– Et nyt tilbud, som du allerede har gættet, sagde han. – Jeg hæver mit sidste tilbud med fem hundrede, Del. Du må indrømme, at det er en pæn pris.
– Ikke noget at gøre, sagde hun. – Jeg har spurgt dig før, og du har fortalt mig det, men jeg husker ikke, hvad du sagde. Hvorfor dælen vil du absolut have det stykke græsland øst for bjergene?
– Jeg vil gerne udvide, svarede han. – Min ejendom er den mindste i distriktet, det ved du. Jeg har brug for vandhullet, og jeg vil rive det gamle skur ned og bygge et nyt, så jeg kan have et par karle fast derude. Måske en bjælkehytte, så jeg året rundt kan have kvæg gående på græsgangen. Du får en ven og nabo lige op ad din jord, og din ven og nabo får et pænt stykke græsning.
– Det er din plan, men det er ikke min, sagde hun afvisende. – Sagen er, lille Chet, at Spades jord ikke er til salg, ikke så meget som en kvadrattomme af den. Det lovede jeg Jake, inden han stillede tøflerne. Spades jord bliver i familien, sådan som han ønskede det.
– Jeg har hørt, han var en dygtig kvægmand, sagde Jaystone. – En mand med hans erfaring ville forstå, hvor stor brug jeg har for det stykke jord.
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